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 ה ב עיניך יונים "פרשה א ד( וילנא)שיר השירים רבה  1)

פ שחרב בית המקדש לא בטלו שלש "כך ישראל אע, ל גוזליה מתחתיה אין מנחת שובכה לעולםפ שאת נוט"מה יונה זו אע
 , כך ישראל מחדשין בכל חדש תורה ומעשים טובים, מה יונה זו מחדשת בכל חדש וחדש גרן, רגלים בשנה

 

 ם הלכות חגיגה פרק א הלכה א "רמב 2)
' והחגיגה שנאמר תחוג לה, הראייה שנאמר יראה כל זכורך: ןשלש מצות עשה נצטוו ישראל בכל רגל משלש רגלים ואלו ה

הראייה האמורה בתורה היא שנראה פניו בעזרה ביום טוב הראשון של חג ויביא , והשמחה שנאמר ושמחת בחגך, אלהיך
ה אלא ומי שבא לעזרה ביום ראשון ולא הביא עולה לא דיו שלא עשה מצות עש, עמו קרבן עולה בין מן העוף בין מן הבהמה

 , ואינו לוקה על לאו זה שהרי לא עשה מעשה, עובר על לא תעשה שנאמר לא יראו פני ריקם

 
3) Minchas Chinuch 489:2 

 תלמוד בבלי מסכת נדרים דף כג עמוד א  4)
ועברה , מעשה באדם אחד שהדיר את אשתו מלעלות לרגל: והתניא

אילו היית יודע ו: אמר לו, ובא לפני רבי יוסי, על דעתו ועלתה לרגל
והתירו , לא: אמר לו? כלום הדרתה, שעוברת על דעתך ועולה לרגל

 . רבי יוסי
 

5) Peirush HaRosh – Nedarim 
 
 
 
 
 
 
 

6) Ran Ta’anis 2a 
 

 
 

 
 

 ת יחל ישראל סימן כט "שו 7)
הטמא אינו יכול אבל ברור הוא ש, ויש להדגיש שכל הדברים הללו אמורים רק אם אפשר היה להטהר היום מטומאת מת

אין , נכנס הטמא' שאפי( ק דחגיגה"פ)ויותר מזה מבואר בטורי אבן . שהרי הוא אסור בכניסה לעזרה, לקיים מצות ראיה
 . ש היטב"יעו, אלא משום שטמא מופקע מקיום מצות ראיה, ולא משום מצוה הבאה בעבירה, כניסתו כלום לקיום המצוה

 

Har Habayis 
 במדבר פרק ה  8)

מזכר עד נקבה  (ג) :צו את בני ישראל וישלחו מן המחנה כל צרוע וכל זב וכל טמא לנפש (ב) :ידבר יקוק אל משה לאמרו (א)
 תשלחו אל מחוץ למחנה תשלחום ולא יטמאו את מחניהם אשר אני שכן בתוכם

e children of Israel to banish from the camp all those afflicted with tzara'ath or with a male discharge, and all Command th. 2

e you shall banish; you shall send them outside the Both male and femal. 3 those unclean through [contact with] the dead.

camp, and they not defile their camps, in which I dwell among them. 

חניית הלוים סביב כמו שמפורש בפרשת במדבר סיני , תוך הקלעים היא מחנה שכינה, שלש מחנות היו שם בשעת חנייתן :וישלחו מן המחנה

הזב מותר במחנה ישראל , הצרוע נשתלח חוץ לכולן. ומשם ועד סוף מחנה הדגלים לכל ארבע הרוחות היא מחנה ישראל, היא מחנה לויה

 :(סז)וכל זה דרשו רבותינו מן המקראות במסכת פסחים  ,לנפש מותר אף בשל לויה ואינו משולח אלא משל שכינה וטמא, ומשולח מן השתים

to banish from the camp: At the time of their encampment, there were three camps: within the hangings [of the 

courtyard of the Mishkan] was the camp of the Shechinah . The encampment of the Levites surrounding it-as 

described in the portion of Bamidbar Sinai (1:50)-was the Levite Camp; from there until the edge of the camp of 

http://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/9933#v2
http://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/9933#v3


the divisions, on all four sides, was the Israelite camp. Anyone afflicted with tzara’ath was expelled from all 

[three] of them. One with a discharge was allowed into the Israelite camp, but banned from the [other] two. And 

one defiled by a dead body was permitted even into the Levite [camp], and is banished only from the [camp] of the 

Shechinah . Our Sages derived all this from the verses [as appears] in Tractate Pesachim (67a, b). 
 ם הלכות בית הבחירה פרק ז הלכה יא "רמב 9)

ומחנה שכינה והוא , מחנה ישראל והוא ארבע מחנות ומחנה לויה שנאמר בה וסביב למשכן יחנו, שלש מחנות היו במדבר
ומפתח הר הבית עד פתח , מפתח ירושלים עד הר הבית כמחנה ישראל, וכנגדן לדורות, ד ולפניםמפתח חצר אהל מוע

והחיל ועזרת הנשים מעלה יתירה בבית , ומפתח העזרה ולפנים מחנה שכינה, העזרה שהוא שער ניקנור כמחנה לויה
 . עולמים

Halacha 11 The [encampment of the Jewish people] in the desert[ was divided into] three areas: the camp 

of Israel, which was itself subdivided into four camps: the camp of the Levites about which [Numbers 

1:50] states: "They shall camp around the Sanctuary;" and the camp of the Shechinah [which included the 

area] beginning at the entrance to the courtyard of the Tent of Meeting inwards. Correspondingly, for 

[future] generations: [The area] from the entrance to Jerusalem to the Temple Mount is comparable to the 

camp of Israel. [The area] from the entrance to the Temple Mount until the entrance to the Temple 

Courtyard, the gate of Nicanor, is comparable to the camp of the Levites. [The area] from the entrance to 

the Temple Courtyard inward, is comparable to the camp of the Shechinah. The chayl and the Women's 

Courtyard were regions of increased sanctity which were first instituted in the Temple. 
 י מסכת חגיגה דף יח עמוד ב "רש 10)

, שאמרו שאין שמירת טהרתן של אלו חשובה שמירה אצל אלו, וכל אלו מעלות מדברי סופרים, כהנים -לאוכלי תרומה 

הכי מפרש , והרי הן מדרס הנדה, גזרו בהן בבגדיהן שמא ישבה בהן אשתו נדה, כאילו לא שמרוה -ומתוך שהן אלו אצל אלו 
 .לה בפרק השוחט

 

Confronting the Kotel 
 ק ה "משנה ברורה סימן תקסא ס 11)

והנכנס עתה למקום מקדש חייב כרת שכולנו טמאי מתים וקדושה הראשונה קדשה לשעתה וקדשה  -בית המקדש  (ה)

 :כ שם מענין זה"ין בליקוטי הלכות זבחים בפרק השוחט והמעלה משועי[ א"מ]לעתיד לבוא 
12) Piskei Teshuvot 561 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 שולחן ערוך אורח חיים סימן תקסא סעיף א 
: א בחורבנן אומר( ב)ערי יהודה ( א)הרואה *[ א]

ואינו חייב לקרוע )וקורע , ערי קדשך היו מדבר
ים כשמגיע סמוך להם כמו מן הצופ( ג)אלא 

 (. י"ב( )לירושלים

 
B’Ikvei Hatzon p. 106 
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